
BERDAGUÉ I COSTA, ROSER (Montcada i Reixac, 1929). Traductora.
Llicenciada en filosofia i lletres, d’ençà dels anys seixanta ha traduït
professionalment de l’anglès, el francès i l’italià un gran nombre d’obres. Cap al
castellà, hi ha traslladat cap a tres-cents títols de disciplines i àmbits tan diversos
com la narrativa, la crítica literària, l’economia, la història, la política, la
biografia, la ciència ficció, la filosofia, la psicopedagogia, l’art, l’arquitectura, la
lingüística, la sexologia, la jardineria o la cuina: clàssics com Gargantúa y
Pantagruel de François Rebelais o Cándida de George Bernard Shaw, obres de
premis Nobel com Menos que uno de Joseph Brodsky o Ravelsteinde Saul Bellow,
narracions contemporànies de l’afroamericana Terry McMillan, novel·les de la
literatura catalana com La salvaje d’Isabel-Clara Simó↑ o Calle Bolivia de Maria
Barbal, biografies com Eleanor y Franklin Roosevelt de Joseph P. Lash o Anne
Sexton. Biografía de Diane Wood Middlebrook, assaigs de filosofia com Darwin y
la mujer desnuda d’Alex Comfort o La estupidez d’André Glucksman, assaigs de
psicologia com El apredizaje y la conducta en la infancia de Martin A. Kozloff o
Registro acumulativo de B. F. Skinner, obres d’arquitectura com A propósito del
urbanismo de Le Corbusier o, encara, llibres tan diferents com Armas de caza de
Sergio Perosino o Famosos platos del mundo de Wina Born. A partir de la dècada
dels vuitanta, quan va sentir-se prou segura en el domini de la llengua d’arribada,
també ha traduït al català una quarantena d’obres d’origen divers,
majoritàriament per a Edicions de l’Eixample i les editorials Laertes i Joventut,
des d’obres d’il·lustres novel·listes angloamericans com Per a llegir quan es fa
fosc de Charles Dickens, L’hotel encantat de Wilkie Collins, Benito Cereno de
Herman Melville o La narració d’Arthur Gordon Pym d’Edgar Allan Poe, relats
infantils i juvenils d’Enid Blytton, Vernon Lee o M. R. James, històries
sobrenaturals i de misteri fins a tractats d’economia o d’educació, manuals de
sexualitat, pensament oriental, guions per a la televisió i el teatre o un llibre de
divulgació sobre les malalties del cor. Berdagué és polifacètica, curiosa i
heterogènia en la tria de les seves traduccions. Furga en molts temes i en moltes
cultures. No vol ser especialista, però la qualitat i la gran quantitat de versions la
delaten: la traducció és el seu guanyapà i la seva vocació. L’any 2009 el Ministeri
de Cultura li va concedir el Premi Nacional de Traducció en reconeixement de la
seva trajectòria. [Pilar Godayol]
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